
Psalm 44— Logotechnical Analysis 
Guidelines 
• Please read the General Introduction as well as the Introduction to Book I and Book II. 
• For common features found in the numerical analysis charts, see the "Key to the charts".  

Specific features of Psalm 44 
• The psalm has a singularly regular concentric canto- and strophic structure: five cantos 

with eight strophes and 28 bicolic verselines. Like Psalm 42-43, it has a meaningful 
centre on strophic level: the middle canto, vs. 10-17, coinciding with the 2 middle 
strophes, the 8 middle verselines and the 16 middle cola.  

• The use of syntax ('main clauses' and 'subordinate clauses') to weave the YHWH 'echad 
formula in that part of the text that deals with God's past saving acts (vs. 2-9). 

Strophic structure  - Canto/Stanza boundary: || 
• Van der Lugt and Labuschagne: 2 || 3-5, 6-9 || 10-13, 14-17 || 18-21, 22-25 || 26-27 (5 

cantos with 8 strophes, 28 verselines and 56 cola). 
• Fokkelman: 2-3a, 3b-4 || 5-6, 7-9 || 10-11, 12-13 || 14-15, 16-17 || 18-20, 21-22 || 23-25, 

26-27 (6 stanzas with 12 strophes, 28 verselines and 56 cola).  

Logotechnical analysis  
• Columns a and b show the number of words before and after the atnach. 
• Column c: words in the main clauses; d: words in the subordinate clauses. 
• he numbering of the verselines is shown in brown. 

   Total a b c d 
 1 :lyi–k¸Wam xfirOq-y≈ņbil fixEFc¬n¸mal Heading, v. 1 4 4

 2 ˚n¸vamAH ˚ny≈nÃzA'¸–b £yih»lÈ' 1 3 3   3   
  ^˚nAl-˚r¸Kpis ˚nyEtÙb·' 3 3   3  
   £ehyEmyib AGt¸lavAKp lavOKp 2 3  3 3  
  :£Âd’q yEmyi–b  2   2 2   
  Canto I      Strophe 1 Total, v.2 11 =   6 +   5 =   11 +   0 
 3 ^£EvALXiGt¬w AGţHfirÙh £«yÙFg ßËd√y hAGta' 3 5 5   5   
  :£Ex̧GlaḨGt¬w £yiGmu'̧l vfirAGt 3  3 3  
  Total, v. 3 8 =  5 +   3 =   8 +   0 
 4 ¶ÂrA' ˚HËr√y £A–bËrax¸b '◊l yi–k 4  5 5     5 
  ÙmAGl hAvyiHÙh-'◊l £AvÙrÃz˚   4 4     4 
  ßy∆nAKp rÙ'Ãw ß·vÙrÃz˚ ßÃnyimÃy-yi–k 5 5 5     5 
  :£AtyicËr yi–k   2 2     2
  Total, v. 4 16 =  16 +   0 =   0 +  16 
 5 ^£yih»lÈ' yi–ķlam '˚h-hAGta' 6 4 4   4   
   :bOq·v¬y tÙv˚HÃy h≈Fwac 3   3 3  
  Total, v. 5 7 =   4 +   3 =   7 +   0
  Strophe 2 Total, v. 3-5 31 =  25 +   6 =  15 +  16
  Total, v. 2-5 42 =  31 +  11 =  26 +  16 
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 6 ^ fix≈Fg¬nÃn ˚ny„rAc ß̧–b 7 3 3   3   
  :˚nyEm“q s˚b√n ß¸miH¸–b 3   3 3  
  Total, v. 6 6 =   3 +   3 =   6 +   0 
 7 ^xAX¸be' yiGţH—q̧b '◊l yi–k 8 4 4     4 
  :y«nEvyiHÙt '◊l yi–bËraxÃw 3   3   3
  Total, v. 7 7 =   4 +   3 =   0 +   7 
 8 ^˚ny„rAFcim ˚nAGt¸vaHÙh yi–k 9 3 3     3 
  :AtÙHyibÈh ˚nyE'ÃnaW¸m˚  2   2   2
  Total, v. 8 5 =   3 +   2 =   0 +   5 
 9 ^£ÙCyah-lAk ˚n¸laGlih £yih»l'E–b 10  4 4   4   
  :hAles hÂdÙn £AlÙv¸l ß¸miHÃw   3   3 3  
  Total, v. 9 7 =   4 +   3 =   7 +   0
  Strophe 3 Total, v. 6-9 25 =  14 +  11 =  13 +  12
  Canto II Total, v. 3-9 56 =  39 +  17 =  28 +  28
  Total, v. 2-9 67 =  45 +  22 =  39 +  28 

 10 ^˚nEmyiļkaGt¬w AGţx¬n√z-•a' 11 3 3   3   
  :˚nyEtÙ'̧biç–b 'EcEt-'◊lÃw 3   3 3  
  Total, v. 10 6 =   3 +   3 =   6 +   0 
 11 ^rAc-y«Fnim rÙxA' ˚nEbyiH¸Gt 12 4 4   4   
  :ÙmAl ˚sAH ˚nyE'ÃnaW¸m˚ 3   3 3  
  Total, v. 11 7 =   4 +   3 =   7 +   0 
 12 ^lAk·'am §'◊ç–k ˚n≈n¸GtiGt 13 3 3   3   
  :˚nAtyÊr≈z £«yÙFgab˚   2   2 2  
  Total, v. 12 5 =   3 +   2 =   5 +   0 
  13 Four middle cola: ^§Ùh-'◊l¸b ß¸Gmav-rO–k¸miGt 14  4 4   4   
      56 = 26 + 4 + 26 :£ehy„ryix̧mi–b Atyi–bÊr-'◊lÃw 3   3 3  
Two middle verselines: 13+2+13 Total, v. 13 7 =   4 +   3 =   7 +   0
    (vs. 13-14) Strophe 4 Total, v. 10-13 25 =  14 +  11 =  25 +   0 
 14   ^˚ny≈nEk¸Hil hAKpËrex ˚nEmyiW¸Gt 15   3 3   3   
   Two middle words: :˚nyEtÙbyib̧sil sel’q√w gaval   3   3 3  
    192 = 95 + 2 + 95 Total, v. 14 6 =   3 +   3 =   6 +   0
  Total, vs. 13-14 13 =   7 +   6 =  13 +   0 
 15* ^£«yÙFga–b lAHAm ˚nEmyiW¸Gt 16   3 3   3   
  :]£yiGmu'-la–b[ £yiGmu'¸la–b H'◊r-dÙn¸m 3/4   3/4 3/4  
  Total, v. 15 6/7 =   3 +   3/4 =   6/7 +   0 
 16 ^yÊ–dÃg∆n yitAGmiļ–k £ÙCyah-lA–k 17 4 4   4   
  :y«ņtA–si–k y¬nAKp teHOb˚ 3   3 3  
  Total, v. 16 7 =   4 +   3 =   7 +   0 
 17 ^•„–d¬gm̧˚ •„rAx̧m lÙ–qim 18 3 3   3   
  :£‘–q¬ņtim˚ b≈yÙ' y≈ņKpim  3   3 3  
  Total, v. 17 6 =   3 +   3 =   6 +   0
   Strophe 5 Total, v. 14-17 25/26 =  13 +  12/13 =  25/26 +   0
     Total, v. 13-17 32/33 =  17 + 15/16 = 32/33 +   0  
  Canto III Total, v. 10-17 50/51 =  27 +  23/24 =  50/51 +   0
  Canto II-III Total, v. 3-17 106/107 =  66 + 40/41 =  78/79 +  28 
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 18  ^ß˚n·xaķH '◊lÃw ˚ņta'A–b t'◊z-lA–k 19   5 5   5   
  :ßetyÊŗbi–b ˚nËr—–qiH-'◊lÃw 3   3 3  
  Total, v. 18 8 =   5 +   3 =   8 +   0 
 19 ^˚nE–bil rÙxA' gÙs√n-'◊l 20   4 4   4   
  :ßexËrA' y«Fnim ˚ny„ruH·' XEGt¬w  4   4 4  
  Total, v. 19 8 =   4 +   4 =   8 +   0 
 20 ^£y«FnaGt £Ùq̧mi–b ˚nAtyi–kÊd yi–k 21 4 4     4 
  :t∆wAm¸laçb ˚nyElAv sak¸Gt¬w   3   3   3
  Total, v. 20 7 =   4 +   3 =   0 +   7 
 21 ^˚nyEh»lÈ' £EH ˚n¸xakAH-£i' 22 4 4     4 
  :r√z lE'¸l ˚nyEKpa–k WOr¸p«Fn¬w   4   4   4
  Total, v. 21 8 =   4 +   4 =   0 +   8
  Strophe 6 Total, v. 18-21 31 =  17 +  14 =  16 +  15 
 22 ^t'◊z-r“q·x¬y £yih»lÈ' '◊l·h 23 4 4   4   
  :bEl tÙmul·vaGt fiv„dOy '˚h-yi–k 5   5   5
  Total, v. 22 9 =   4 +   5 =   4 +   5
  Total, v. 21-22 17 =   8 +   9 =   4 +  13 
 23 ^£ÙCyah-lAk ˚nÃgfirOh ßyelAv-yi–k 24 5 5   5   
  :hAx̧biX §'◊ç–k ˚ņbaḨx∆n  3   3 3  
  Total, v. 23 8 =   5 +   3 =   8 +   0
  Total, v. 22-23 17 =   9 +   8 =  12 +   5 
 24 ^y√nOd·' §aHyit hAGmAl hflr˚v 25 4 4   4   
  :xac∆nAl x¬nÃziGt-la' hAcy÷qAh 4   4 4  
  Total, v. 24 8 =   4 +   4 =   8 +   0
 25 ^ryiGţsat ßy∆nAp-hAGmAl 26 3 3   3   
  :˚nEc·xalÃw ˚n≈yÃnAv xa–ķHiGt 3   3 3  
  Total, v. 25 6 =   3 +   3 =   6 +   0
  Strophe 7 Total, v. 22-25 31 =  16 +  15 =  26 +   5
  Canto IV Total, v. 18-25 62 =  33 +  29 =  42 +  20 

 26 ^˚nEH¸p¬n rApAvel hAxAH yi–k 27 4 4     4 
  :˚n≈ņXi–b ¶ÂrA'Al h“q̧bfl–d 3   3   3
  Total, v. 26 7 =   4 +   3 =   0 +   7 
 27 ^˚nAGl hAtflrÃzev hAm˚q 28  3 3   3   
  :ßÂ–ḑsax §avam̧l ˚n„ḑp˚   3   3 3  
  Total, v. 27 6 =   3 +   3 =   6 +   0
  Canto V  Strophe 8  Total, v. 26-27 13 =   7 +   6 =   6 +   7
   Total, v. 23-27 35 =  19 +  16 =  28 +   7
  Total, v. 2-27 192/193 = 112 +  80/81 = 137/138 +  55
  With the heading and hAles (1x), v. 1-27 197/198 = 116 +  81/82 

* Note: In Psalms 44:15 and 149:7 the words £yiGmu'-la–b in Codex L are clearly synonymous with £«yÙFga–b, ‘among the 
peoples’, and in Psalms 57:10 and 108:4 with £yiGmavAb, ‘among the nations’. This means that the primary meaning 
is to be found in reading £yiGmu'̧la–b, ‘among the nations’, which is indeed written as a single word in many Hebrew 
manuscripts and Editions. The reading £yiGmu'-la–b (two words in Codex L in all four psalms) may be explained as a 
denigrating wordplay purporting to depict the foreign nations as ‘non-nations’ (the word £yiGmu', ‘nations’, is attested 
in Ps. 117:1b). In Pss. 44:15, 57:10 and 108:4, I have chosen to count the words £yiGmu'-la–b as a single word, 
£yiGmu'̧la–b. In Psalm 149:7, however, I count them as two words – see my Analysis of Psalm 149. 
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Observations 
1. In terms of the 192 words of the emended text, the arithmetic centre is constituted by 

the 2 words in v. 14b (192 = 95 + 2 + 95): sel’q√w gaval, 'derision and scorn'.  

In MT, 3 words are at the centre (193 = 95 + 3 + 95): 

˚nyEtÙbyibşil sel’q√w gaval, 'the derision and scorn of those about us'. 

The arithmetic centre in terms of words falls within a larger centre, which is a more 
likely candidate as meaningful centre. It is to be found on verseline level: the two 
verselines in vs. 13-14, which are surrounded by 26 verselines with 13 on either side 
(28 = 13 + 2 + 13). Their pivotal position is underscored by the 4 middle cola, with 26 
cola on either side (56 = 26 + 4 + 26): 

    :£ehy„ryix̧mi–b Atyi–bÊr-'◊lÃw ^ §Ùh-'◊lb̧ ß̧Gmav-rO–ķmiGt 

  :˚nyEtÙbyib̧sil sel’q√w gaval ^ ˚ny≈nEk¸Hil hAKpËrex ˚nEmyiW¸Gt 

 You have sold your people for a trifle // demanding no price for them. 
You made us the taunt of our neighbours // the derision and scorn of those about us. 
The meaningful centre on verseline level contains the gist of the more extensive 
description of the crisis in which YHWH’s people find themselves vis-à-vis their 
neighbours: the impressive lament in the middle canto, vs. 10-17, dealing with Israel's 
pitiful situation due to God's punishing judgement. In my opinion, the entire lament 
may be regarded as the consciously designed meaningful centre. In terms of content, 
it clearly constitutes a coherent literary unit. 

2. The psalm appears to have a singularly regular concentric structure on poetic level (5 
cantos and 8 strophes (1 + 2 + 2 + 2 + 1), supported on colon and verseline level: 
 v. 2 Canto I     (1) Introductory prayer         2 verselines   4 cola 

 vs. 3-9  Canto II    (2) God's past saving acts      8 verselines 16 cola 
 vs. 10-17 Canto III   (2) God's judgement         8 verselines 16 cola 
 vs. 18-25 Canto IV  (2) Profession of innocence   8 verselines 16 cola 
 vs. 26-27 Canto V   (1) Concluding prayer         2 verselines   4 cola. 

The beginning of the middle canto is marked by the selah at the end of Canto II (v. 9).  
3. The divine name number 26 features in the 26 Masoretic verses, in the 26 cola 

flanking the two middla cola, and in the 26 words in the main clauses in vs. 2-5. Note 
the conspicuous presence of the YHWH 'echad formula in the division of the 39 
words in the main clauses in vs. 2-9 (column c): 39 = 26 (vs. 2-5) + 13 (vs. 6-9). The 
formula refers symbolically to YHWH's uniqueness, as revealed in his unparalleled 
saving acts. See the General Introduction under "Special patterns". 
Apart from these occurrences of 26, both divine name numbers feature also in: 

vs. 3-9  17 words after atnach 
vs. 14-17 26 words in total in MT 
vs. 10-17 51 (3 x 17) words in total in MT 
vs. 3-17 78 (3 x 26) words in the main clauses in the corrected text 
vs. 18-21 17 words before atnach 
vs. 22-23 17 words in total 
vs. 22-25 26 words in the main clauses (column c). 
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4. Van der Lugt has observed the apparent structuring role of the number 8: there are 
192 (3 x 8 x 8) words in total in the emended text, 8 strophes, 56 (7 x 8) cola; Canto I 
and V together have 8 cola, and II, III and IV have 8 verselines and 16 cola each. 

5. The name YHWH does not occur in the psalm; £yih»lÈ', however, occurs 5 times, and 
y√nOd·' once (v. 24); the word lE' in v. 21b refers to a foreign god. See Observation 5 in 
my Analysis of Psalm 42-43. 
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